Céopka 1 Assembly 1
Mpuknentb 9k 1, 2 10 k 2. Glue 9 to 1, and 10 to 2.
Mpuknentb 1 K 2. Glue 1 to 2.

Glue 17 to 9 and 10.

Glue 8 to the bottom of 1 and 2.

Glue 3 to 1, and 4 to 2, first adjust.
Make holes signed as POB u PB in the
inner part of details 13, 15, and 46
Glue 13, 15 and 46 on 1-2.

Glue 14 to 9-10 and on 17.

Glue 7 to 1 and 2.

Glue 11 and 12 to the stand.

Mpuknents 17 K 9 1 10.

Mpuknentb 8 K HNU3Y 1 1 2.

Mpuknentb 3 k 1, a 4 K 2, npegBapuTesibHO
NoAOrHaB Nno MeCTY NPUKIENKN.

[Mpooenatb C BHYTPEHHEWN MNOBEPXHOCTU OeTanemn
13, 15 u 46 otBepcTus, 0603HaAYEeHHbIE BykBamm
POB un PB.

Mpuknents 13, 15 1 46 Ha 1-2.

Mpuknentb 14 kK 9-10 1 Ha 17.

Mpuknents 7 Kk 1 n 2. Glue the hull on 11 and 12.
Mpuknentb 11 1 12 Ha OCHOBaHME NOACTaBKW. Glue 134, 135, 136, 137, 138, 139 on
Mpuknentb kopnyc Ha 11 n 12, 1 and 2.
Mpuknentb 134, 135, 136, 137, 138, 139 Ha 1 n 2. Glue 132, 133 on 1, 2, 136 and 137.
Mpuknents 132, 1383 Ha 1, 2, 136 n 137. Glue 149 to 138 and 139.
Mpuknentb 149 Ha 138 n 139. Glue 192, 193 to 1 and 2.
Mpuknentb 192, 193 k 1 un 2. Glue 16 and 18 on 15.
Mpuknente 16 1 18 Ha 15. Glue 47,48 on 1 and 2 and to 7.
Mpuknentb 47, 48 Ha TN 2 Nk 7. Glue 25 to the stand.
MpuknenTtb 25 Ha NOACTaBKYy.
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Céopka 2

Cknentb 5 n 6 mexay coboii, 3atem npu-
Knemtb K 1-2

Mpuknentb 73 Kk 13

Mpuknentb 74 Ha 1 n 2, a 105 106 107 Ha
74

Mpuknents 96 Ha 13 n k 74

Mpuknentb 97 Ha 13

Mpuknents 144, 145B Ha 140, petanu
141, 142, 143 He npuknensBaTtb
MpuknenTtb 3Ty cO0Opky Ha 13

Ckneuntb petanu 81, 82, 83, 84, 85 mexay
cobon, a aTy cOopky npuknentb Ha 13
Mpuknents 38 Ha 13, a 39 Ha 38
Mpuknentb 49 1 50 Ha 39

Mpuknents 103 Ha 39

Mpuknents 94 1 26 Ha 46 n K 39
Mpuknents 146B Ha 13

Mpuknentb 65 Ha 40 1 3TOT y3en Ha 46
Mpuknents 59 1 60 Ha 41 n aty cOopky
npuknenTs Ha 46

MpuknenTb OeBATHaguUaTb cTekon 56 Ha
27, 28 n 29

Mpuknentb 55 Ha 30

Ckneuntb 27, 28, 29, 30 u 31 mexay coboii
Mpuknentsb 53, 54, 32 Ha 31 n 3Ty cOOPKY
Ha 15

Mpukneutsb 57 nop, 128, 128 Ha 127 n a1y
cbopky Ha 31

MpuknenTb TpuHaguaTb cTekon 56 Ha 33,
34, 35, 36

Mpuknents 114 nop 37

Ckneuntb 33, 34, 35, 36, 37 mexay cobon,
a 9Ty cbopky Ha 16

Mpuknents 150, 151 Kk 1 1 2 B HOCOBOW 4a-
CTUn

Mpuknents 159 Ha 160, a 3Ty COOPKY Ha
16

128

Ckneutb 166, 167 mexay coboli 1 npukie-
uUTb Ha 59, 60

Ckneuntb 163, 164 mexay coboii v npukne-
1Tb Ha 49, 50

Mpuknents 145C, 146C Ha 51, 52 n atn
cbopkn Ha 15 n 29

MpuknenTtb 147 Ha 148, BkNeVB Mexay HU-
mMun 184

Mpuknentb 185 Ha 184

Mpuknents ggaguaTtb NATb getanen 95 Ha
yKa3aHHble MecTa

Mpuknents getann 42, 43, 44, 45k 1, 2 n
7, npegsapuTenbHO Nnokpacuse

Assembly 2

Glue 5 and 6 to each other, then glue to
1-2

Glue 73 to 13

Glue 74 on 1 and 2, and 105 106 107 on
74

Glue 96 on 13 and to 74

Glue 97 on 13

Glue 144, 145B on 140, do not glue
details 141, 142, 143

Glue this assembled part on 13

Glue details 81, 82, 83, 84, 85 to each
other, then glue this assembled part on
13

Glue 38 on 13, and 39 on 38

Glue 49 and 50 on 39

Glue 103 on 39

Glue 94 and 26 on 46 and to 39

Glue 146B on 13

Glue 65 on 40 and then on 46

Glue 59 and 60 on 41, then glue this
assembled part on 46

Glue 19 glasses 56 on 27, 28 and 29
Glue 55 on 30

Glue 27, 28, 29, 30 and 31 to each other
Glue 53, 54, 32 on 31, then glue this
assembled part on 15

Glue 57 under 128, 128 on 127, then
glue this assembled part on 31

Glue 13 glasses 56 on 33, 34, 35, 36
Glue 114 under 37

Glue 33, 34, 35, 36, 37 to each other,
then glue this assembled part on 16

Glue 150, 151 to 1 and 2 in the
bow

Glue 159 on 160, then glue this
assembled part on 16

Glue 166, 167 to each other and
then on 59, 60

Glue 163, 164 to each other and
then on 49, 50

Glue 145C, 146C on 51, 52, then
glue these assembled parts on
151 29

Glue 147 on 148, having glued
184 between them

Glue 185 on 184

Glue 25 details 95 on indicated
places

Glue details 42, 43, 44, 45 to 1,
2 and 7 having them painted first

148

PucyHok 1
llustration 1

184

K getanam
192 n 193
To details
192 and 193
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MOHTAX FrPOT-MAMYTDI

Mpuknentb 8 petanen 95 Bokpyr mauTbl 19 Ha pac-
CTOSHMM 25 MM NoA, KOIeYKOM
Mpuknents 200 1 201 Ha 19
Mpuknentb 202 Ha 200,ncnonbayqa 201
Mpuknentb 219 Ha 202
MpuknenTtb c6opky Ha 18, nponycTmB 4yepes 61
Mpuknents 20 1 21 k 10, NPUKNENB HUTb K KOHUY 21 TaKk,
4yTOObI MONMYYNTL MPOCTPAHCTBO AJ19 napyca

MOHTAX ®OK-MAYTDI

Mpuknentb 8 petanen 95 Bokpyr MayTbl 206 Ha paccTo-
AHUM 5 MM OT HUXHEro Koneuka

Mpuknents 208 n 209 Ha 206

Mpuknentb 24 Ha 206 Tak,4TOObLI 32aCTONOPUTL KONEYKO
Mpuknentb 210 Ha 208,ncnonb3ysa 209

Mpuknents 211 1 212 Ha 210

MpuknenTtb22 Ha 211,ncnonbadya 212

Mpuknents 215 k 206, 227 k 210 n Ha 209

Mpuknentb 228 k 210, 229 n 23 k 22

MpuknenTtb cO6OPKY K AHMLLY Kopnyca (Ha 13 u 8)
Mpuknents 231 Ha 40 n 41

MOHTAM TAKEJIAMKA
MoHTax Takenaxa TOHKaa onepaums, KOTopas [O0JKHAa
OCYLLECTBNATbCA NO3TAMNHO.

MOHTA CTOAYEIO TAKEJIAXKA

Mcnonb3oBaTb HUTb Ne 40 ansa YeTblpex HATEN WTaros, OT-
MEYEeHHbIX XUPHO nuHnen. [ns obuiein kabenbHOM ocHa-
cTkn. Ansa octanbHbix HATL Ne100.

beryunin Ttakenax penaetca m3 Hutenm Nel100 cornacHo
NPUBELEHHON CXEME .

U3roTOBJNIEHUE BAHT C BbIBJIEHKAMU

Mcnonb3oBaTtb HUTL Ne 40 ana BaHT (BEpPTUKANbHbIX HU-
Teln), a 6onee ToHkyo HUTb Ne 100 gns BbIGNEeHoK (ropu-
30HTasIbHbIX HUTEN). Pama no3Bonger W3roToBUTbL [OBe
CUMMETPUYHbIE BbIONIEHKN OAHOBpE- -

el
MEHHO. e

Mpumep. 3aBsazatb HUTL (Ne 40 ang
BEPTUKANbHbLIX HUTEN-BaHT) B OTBEp- ¥,
CTUM pambl, NPOMYCTUTb MO Hanpas-
naLlel Ha 3apybky 6 HM3a, a 3aTem
Ha 10. MpuBs3aTb HUTb, XOPOLLO ee
HaTsHYB.

3aBsaAsatb HUTb (Ne 100 pgnsa

rOPU30HTasbHBLIX BbIGNIEHOK) B OTBEp- kaxaylo BTOpyIo

3apybky

[anee BOKPYr KaXaoW BTOPOI 3apy6-
Kn oo 3apybku 32. MNpuBssaTb Xopo-
IO HATAHYTYIO HUTb.

CTUW, NPOMYCTUTb MO HanpaensAoLLen, -
nepekpyTUTb BOKPYr 3apybkm 12 u every second notch T
Trm I

CmasaTtb y3nbl HUTEN kineem (Tuna \*.T

B®, MBA, uennionosHeii 1 ap.).

Mocne nonHoit cylwkn obpesatb ropu-

30HTasIbHble HUTU Ha YPOBHE KPamHUX

BepTUKaNbHbIX HWUTEN, 3aTtem o06pe3aTb HaBepxy, Kak
nokasaHO Ha Cxeme.

Paspenutb BaHTbl NMWb B MOMEHT MX MoOHTaxa. O603Ha-
YNTb KaXKAyl0 BaHTY Npu nomoLm GmpKu.

BAHTbI FPOT -MAYTbI

4 BepTuKanbHble HUTKM Ne40 k 3apybkam 11, 15, 19, 22.
24 BbIGNEHOK (ropm3oHTanbHbIX HUTel Ne100), HauMHaa ¢
3apybkun 1 no 47 (kaxayto BTOpylo 3apyoky).

BAHTbI ®OP-CTEHbI'A

2 BaHThl (BepTuKanbHble HUTKU Ne40) k 3apybkam 4, 10.
16 BbIGNEHOK (rOpu3oHTanbHbIX HUTE Ne100), HaumHasa ¢
3apybkn 1 go 31 (kaxaylo BTOpyl 3apyoky).

MOUNTING MAINMAST

Glue 8 details 95 around the mast 19 to the point 25 mm
below the ring

Glue 200 and 201 on 19

Glue 202 on 200 using 201

Glue 219 on 202

Glue this assembled part on 18, leading it through 61
Glue 20 and 21 to 10, having glued the thread to the end
21 to have space for the sail

MOUNTING FOREMAST

Glue 8 details 95 around mast 206 to the point 5 mm
below the bottom ring

Glue 208 and 209 on 206

Glue 24 on 206 to stop the ring

Glue 210 on 208 using 209

Glue 211 and 212 on 210

Glue 22 on 211 using 212

Glue 215 to 206, 227 to 210 and on 209

Glue 228 to 210, 229 and 23 to 22

Glue the assembled part to the bottom of the hull (on 13
and 8)

Glue 231 on 40 and 41

MOUNTING RIGGING
The assemblage of rigging is a thorough operation and
must be performed stage by stage

MOUNTING STANDING RIGGING

Use thread Ne 40 for the four threads of stays marked by
the bold line for the overall cable rigging. For the rest use
thread Ne100. Running rigging is made of threads Ne100
according to the given scheme.

MAKING SHROUDS

Use thread No 40 for vertical shrouds, and a thinner
thread No 100 for horizontal shrouds.

Using a frame allows simultaneous making of two
shrouds.

Example. Attach a thread (No 40 for
vertical shrouds) in the frame hole;
pass it along the guide to lower notch
3, then to 8. Stretch the thread tight
and bind it up.
Attach the thread (No 100 for horizon-
H:h tal shrouds); pass it along the guide,
// wind it around notch 12, and then
around every second notch until notch
32. Stretch tight and bind up.
Put some glue onto the thread knots
(polyvinilacryl, cellulosic glue, etc.).
After the threads have completely
.~  dried up, cut the horizontal threads off
/ at the level of the extreme vertical
threads; then cut their lower parts off.
You should separate the shrouds only
when mounting them. Mark every
shroud with a tag.

MAIN MAST SHROUDS

4 vertical threads Ne40 to notches 11, 15,19, and 22.
24 horizontal threads Ne100 starting from notch 1 up
to 47 (every second notch).

FORE TOPMAST SHROUDS

2 shrouds (vertical threads Ne40) to notches 4, 10.

16 horizontal threads Ne 100 starting from notch 1 to 31
(every second notch).

FOREMAST SHROUDS
4 vertical threads Ne40 to notches 15, 19, 24, and 28.
18 horizontal threads Ne100 starting from notch 3 up

to 37 (every second notch). 5




BAHTbI ®OK-MAYTbI l\ ‘m
4 BaHTbl (BepTuKanbHble HUTU Ne4Q) kK 3apybkam i

15, 19, 24, 28.

18 BbIGNEHOK (ropu3oHTanbHbIX HUTer Ne100), Ha-
ymHas ¢ 3apybkmn 3 po 37 (kaxayto 2 3apyobKy).

MOHTAX BAHT
Paznenve n 0603HaunMB GUpKaMn Kaxkaylo napy
BaHT, CMOHTUPOBAaTb UX ClieayloLMM 06pasoMm.

BAHTbI ®OK-MAYTbI i

HakneunTb KOHUbI BaHT Ha geTtanb 208, nponyctuB
MX CHU3Y Yepes3 oTeepcTMe. [locne NonHom CyLkn ﬁ

Ny

1!13.‘_'._1_;_
%

HaTAHYTb WX, NpukneMB Ha pgetann 196 B |

COOTBETGTBUM CO CXEMOIA. | - 212
BAHTbI FPOT-MAYTbI /’F 2
Haknentb KkoHubl BaHT Ha petanb 208, - .'r. | Thread d40 /

MPOMyCTUB WUX CHWU3Y 4Yepe3 OTBepcTue.
[locne nNONHOM CylWKWM HaTAHYTb UX
npuknemB Ha petanm 196 B
COOTBETCTBUM CO CXEMOW. #

|l Hutb Ne 40 =

1

BAHTbI ®OP-CTEHbI'N

HaknenTb KOHUplI BaHT Ha -~

211. MNpukneuntb

HWKHME KOHUpl K 208 201
n panee k 206. P

—,

f 21 SN

BAHTbl ®OP-BPAM-CTEHbI
MpuBA3aTb M NPUKIENTb KOHLLbI
BaHT K getanu 22, HaTaHyTb,
MPoMnycTUTb CKBO3b OTBEPCTMUS
petanen 211 un npusdasaTb
janee k getanu 210.

i

L g HuTb Ne 40 /
#1200 Thread d40/

MOHTAX BAHT-NYTEHCOB

MpuknenTs BAHT-MYTEHCbI |

(netany 194) « kopnycy Ha |

npop.oﬁerme BaAHT. |
I

ING SHROUDS
Dividing and
marking with tags

every couple of shrouds,
mount them as follows.

FOREMAST SHROUDS
Glue the ends of shrouds to detail 208,
passing them from below through the hole. After
they are completely dry stretch them gluing to details
196 as per scheme.

MAIN MAST SHROUDS

~ Glue the ends of shrouds to detail 208, passing them from
" below through the hole. After they are completely dry
stretch them gluing to details 196 as per scheme.

FORE TOPMAST SHROUDS
Glue the ends of shrouds on 211. glue the bottom ends to
208 and then to 206.

CM. DUCYHOK 1 W . - FORE TOPGALLIANT SROUDS
See iIILFJ)strgtion 1’%/~— - Tie and glue the ends of shrouds to detail 22, stretch, pass

through the holes in details 211 and then tie to detail 210.

Y 196
\”

~—— MOUNTING details 194

Glue details 194 to the hull on the rest of the shrouds. 6

MOHTAXK NMAPYCOB

MoHTax napycoB SIBASIETCH CaMOW TOHKOM onepauu-
el. Ytobbl coenatb Moaens 6onee peanncTUYHON, Mbl
peKkoMeHOyeM CHayana oKpacuTb napyca, WU TOJbKO
NOTOM MX Bbipe3aTb. PekomeHayembl LBET MOXHO
nony4nTb,cmelwaB kpacku TEJIECHYIO (53) n BEYIO
(17) B nponopumn cootBetcTtBeHHO 1/3:2/3. Mbl Bam
pekoMeHayeM chenatb MpPobHYI0 OKpackKy Heucnosb-
3yeMbIX yacTen napyca. Nocne atoro paspesartb, CO-
CTaBUTb U MPUNOXNUTb KaXObI NAPYyC K pee cornacHo
cxeme . Mpuknentb OgHY HUTb K 0BOUM HUXHUM KOH-
LaM Kaxaoro napyca, kak rnokasaHo Ha cxeme. [pu-
KnenTb napyca B andaBUTHOM Mopsake (HanoXxms
Knen Ha pen),npuBa3aTb HATU COMIACHO CXEME.

MOUNTING SAILS

Sail mounting is the most delicate work. We recom-
mend you to start with a trial painting of the unused
parts of sails. Cover the sails with a thin layer of dull
paint: 1/3 Radome Tan + 2/3 Flat White; cut up,
assemble and mount each sail. Glue one thread to
both ends of each sail, as shown on the scheme. Glue
all sails in alphabetic order (preliminarily pasting some
glue onto the yards), and bind the threads according
to the scheme.

CO CXEMOMW.

Cut the flags care-
fully off the supplied
list. Glue the inner
sides and place on
the details accord-
ing to the scheme.

dnarn akkypaTHO Bblpe3aTb U3 Mnpu-
~ naraemoro nmcrta. BHyTpeHHue no-

- BEPXHOCTM CMa3saTb K/IeeM U pacro-

NOXMWTb Ha AeTanax B COOTBETCTBUM

g

MOKPACKA MOAENA

1,2,7,18, 19, 20, 21, 22, 23, 26, 27, 28, 29, 30,
33, 34, 35, 36, 38, 39, 40, 41, 49, 50, 59, 60, 61, H13
73, 81, 82, 83, 84, 94, 95, 96, 97, 103, 105, 127, 128,
132, 133, 136, 137, 138, 139, 145c, 146B, 146¢, 147,
148, 149, 150, 151, 159, 160, 192, 193, 201, 202,

206, 209, 210, 212, 215, 227, 228, 229, 231.

- 13, 15, 16, 46, 51,

52, 74, 196.

- Bepx 163, Bepx 164, Bepx 166, Bepx 167.

- BHYTPEHHss YyacTb 6opTa 1, 2.

- HM3 1, HU3 2, 3, 4, H13 5, HK3 6, 14, 17.

- 7,25,42, 43, 44, 45,

- 31, 32, 37, 85.

- Bepx 7, KOHubl 23, 47, 48, 65, Bepx 73, HM3 163,
HM3 164, Hn3 166, Hn3 167, 200, 208, 211, KOHUbI

215, KOHUpI 227, KOHUbI 228, KOHUbI 229, 219.

- 114,

- 11,12, 14, 25, 106, 107, 140, 141, 142, 143, 144,

145B, 184, 185, 194,

-ﬂ_

PAINTING THE MODEL

1,2,7,18, 19, 20, 21, 22, 23, 26, 27, 28, 29, 30, 33,

34, 35, 36, 38, 39, 40, 41, 49, 50, 59, 60, 61, bottom
73, 81, 82, 83, 84, 94, 95, 96, 97, 103, 105, 127, 128,
132, 133, 136, 137, 138, 139, 145c, 146B, 146¢c, 147,
148, 149, 150, 151, 159, 160, 192, 193, 201, 202, 206,

209, 210, 212, 215, 227, 228, 229, 231.

.ﬂ_

13, 15, 16, 46, 51, 52, 74, 196.

top 163, top 164, top 166, top 167.

inner part of board1, 2.

bottom 1, bottom 2, 3, 4, bottom 5, bottom 6, 14, 17.
7, 25, 42, 43, 44, 45,

31, 32, 37, 85.

top 7, ends 23, 47, 48, 65, top 73, bottom 163, bot-

tom 164, bottom 166, bottom 167, 200, 208, 211, ends

215, ends 227, ends 228, ends 229, 219.

A -

114.

-ﬂl- 11, 12, 14, 25, 106, 107, 140, 141, 142, 143, 144,

195. 145B, 184, 185, 194, 195.
«3BE3JA» “HUMBROL” B nopapouHbiii Habop
Y74 Oxpa 186 Brown BXOAAT cnenylowne
ﬁl TenecHbIn 61 Flesh Kpacku: .
WEA Necoubiit 63 Sand Ceetno-cepbiin (30)
YL Csetrno-cepbiit 129 Gull Grey lMecouHbinn (11)
ﬁﬁ. 3eneHsbiit 117 US Light Green TenecHbin (53)
el 3onoto 16 Gold 3eneHbii (35)
YIA Cepuiii 125 Dark Grey
*ﬂ Benbii 34 White
YA Bponsa 54 Brass
WAL YepHbiii 33 Black

a| BPHTAHTHHA BRIGANTINE

ZVEZDA| Macwta6 1:100 CaenaHo B Poccun  Ne9011  Made in Russia Scale 1:100 |

CnoBo "6puraHtnHa” npouicxogut OT "brigand” - "nupart, pasboiHuk”, 1, nepBoHavanbHo, B 16 Beke, Ha CpeaMseMHOM Mope Tak
HasblBa/IM flerkne nupartckue cyga. MNosgHee, korga NMPaTCTBO pacnpocTpaHuioch B 6onee GypHble BOAbl ATNAHTUYECKOro okeaHa,
TUMN CyaHa CMEHWICS, a Ha3BaHWe ocTaniocb NpexHuM. B 17-18 Bekax GpuraHTUHa Hecna npsiMble napyca Ha 0benx MadTax, 1 paBHoe
XOXIOEHNE UMENU TepMUHbI "BpuraHTnHa™ n "6pur" (kak cokpatleHue oT nepeoro). B 18 Beke 6puraHTuHbI 6blv BBEAEHbI B BOEHHbIX
dnoTax kak nocklibHble U pasBenbiBaTesibHble kopabnun. K cepeavHe 19 Beka 6puraHTMHA OKOHYaTENbHO chopmmpoBanack Kak Tun
rnapycHuka: aTo HeGONbLLOM ABYXMa4YTOBbIN NMapycHbI kopabsib C NPAMbIMU HA NepedHein MadTe (Pok-madTe) U KOCbIMU Ha BTOPOM
MauyTe (rpoT-madTe) napycamu, BogousmelleHnem okono 350 ToHH. BpuraHTMHa cTana oTnmyaTtbest OT 6pura Tem, 4TO He Hecna
npsmoro rpota. MoMumo BOEHHOW CiyxObl U TPAAULIMOHHOM NEepPeBO3KM TOBAPOB, 3TW MapyCHMKU UCMONb30BaIOCh U A1 NEPEBO3KM
naccaxupoB. Ha kopmMe pacnonaranacb AOBOJIbHO MPOCTOPHAs KatoT-KOMMaHUs, NO3BONSIOLWAsA pa3MectTuTb 40 10 naccaxmpos.
OcHOBHble pa3mepsbl: AnnHa- 46 M, WwupuHa - 9 M, BbicoTa paHroyta-33 m.

Brigantine

The word brigantine comes from brigand which means a pirate or a robber, and in the XVI century it was the name for light pirate ships. Later when piracy spread to the
calmless Atlanfic ocean the type of the vessel changed but the name was kept. In the XVI-XVIIl centuries the brigantine carried square sails on the both masts, and the
ferms brigantine and brig (as a shorter version) were equally used. In the XVIIl century the brigantine was infroduced to the military fleet as a messenger and reconnaissance
ship. By the middle of the XIX century the brigantine finally became a type of the sailing vessel: it is a small two-mast sailer with a square sail on the foremast and a
fore-and-aft sail on the mainmast, with 350 tons of displacement. The brigantine now had a difference from the brig, it had no square main sail. Besides for the traditional
fransportation of goods the brigantine could be also used as a passenger ship. In the stem there would be a rather spacious mess-room for no less than 10 people.
Brigantine

Le mot " brigantine " provient de " brigand " désignant un pirate ou un voleur. Au 16eme siecle, c'éfait le nom donné aux navires pirates de faible fonnage. Plus tard, lorsque
la piraterie sétendit & I'0céan Atlantique, le type de navire utilisé changea mais le nom subsista. Au 17eme et 18eme siecles, la brigantine portait des voiles carées sur les
deux mdts et le ferme raccourci de " brig " était également utilisé. Au 18eme siecle, la brigantine fit son apparition dans les flottes militaires comme navire de messagerie
et de reconnaissance. Au milieu du 19eme siecle, la configuration de la brigantine se figea : vailier jaugeant 350 tonnes & deux mats & voile carée a lavant et une voile
avant et ariere sur le mat principal. La brigantine était maintenant différente du brig : elle ne portait plus de voile principale carée. A part le fransport de fret, la brigantine
pouvait servir & celui de passagers. A la proue se trouvait un caré assez spacieux pour 10 personnes au maoins.

Brigantine

Das Wort Brigantine kommt von ,Brigant", das Pirat oder Rauber bedeutet; im 16.Jahrhundert wurden leichte Piratenschiffe so benannt. Spéter breitete sich die Piraterie auf
den Atlantischen Ozean aus, dadurch dnderte sich der Schiffstyp. Im 17.und 18. Jahrhundert wurde die Brigantine mit Rechtecksegeln auf beiden Masten ausgerUstet, fur
kleinere Schiffe wurde auch der Name Brigg verwendet. Im 18.Jhd. fand die Brigantine militarische Verwendung als Aufkldrungs- und Verbindungssegler. In der Mitte des
19.Jhd. wurde die Brigantine zu jenem Typ, der heute bekannt ist: ein kleiner Zweimastsegler mit einem Rechtecksegel auf dem Vormast und ca. 350t Verdrdngung. Zum
Unferschied von der Brigg hatte die Brigantine kein Rechtecksegel am Hauptmast. Zuséizlich zur Hauptanwendung als Lastensegler konnten auf der Brigantine in einer gerd
umigen Sternkabine auch ca.10 Passagiere befbrdert werden.

Bergantin

La palabra bergantin deriva del termino inglés "Brigand’ que significa pirata o bucanero y que en el siglo XVI se utilizd para nombrar pequenos barcos piratas.
Posteriormente, cuando la pirateria se extendié por el Atidntico el tipo de nave cambio, pero el nombre se mantuvo. En los siglos XVII-XVIIl el bergantin se dotd de velas
cuadradas en ambos mdstiles. En el siglo XVIil se incorpdord el bergantin a las flotas militares en tareas de reconocimiento y mensajeria. En el siglo XIX el bergantin adoptd
la forma con la que actualmente se le conoce. Un pequeno velero de dos mdstiles con una vela cuadrada en el mastil de proa y 350t de desplozamiento. Ademds de
su empleo como transporte de carga, el bergantin podia alojar en su espaciosa cabina unos 10 pasajeros.

Brigantino

La parola brigantino deriva da brigante, cioe pirata, rapinatore, e nel XVI secolo era il nome delle imbarcazioni leggere della pirateria. Piu tardi, quando la pirateria si estese
al tumultuoso oceano Atlantico, limbarcazione venne modificata ma il nome rimase. Nei secoli XVI-XVII, il brigantino aveva vele quadrate su entrambi gli alberi, e
venivano usati indifferentemente i termini brigantino e la sua versione abbreviata brig. Nel XVIil secolo, il brigantino venne introdotto nelle flotte militari dove fungeva nave
da ricognizione e messaggera. Verso la meta del XIX secolo, il brigantino divenne finalmente un tipo di imbarcazione a vela: si fratta di un piccolo bialbero a vela
quadrata sul frinchetto e vela di taglio sullaloero maestro, con 350 tonnellate di dislocamento. Il brigantino si differenziava ormai dal brig, perché non aveva la vela
maestra quadrata. Oltre che per il fradizionale frasporto di merci, il brigantino veniva usato come nave passeggeri. A poppa aveva una cambusa piuttosto spaziosa, che
poteva contenere almeno 10 persone.

PykoBopcTBO no c6opke
Mepepn, Tem kak NPUCTYNUTbL K COOpKe MoAenu, NpoBepbTe KOMMIeKTaumo Habopa 1 LLeNoCTHOCTb OTIMBOK U TLATESIbHO n3y-
ynTe MHCTPYKUMIO No cbopke. B cnyyae nocnepyiolein okpacku MoaenM pekomeHayetcsa 00e3XMpPUTb OTNIMBKK, Hanpumep,
Mbl/TIbHbIM PACTBOPOM. [leTanu oTaennTe OT IMTHUKOB HOXOM UM OPYTM PEXYLLUM MHCTPYMEHTOM (Ccobnioaas OCTOPOXHOCTb
npu paboTe ¢ oCTpbIMM NpeameTamn). 3a4mcTuTe 060 1 MecTa cpesa, HanpumMmep, NPy NOMOLLM MENIKOW HaxXaadyHon byma-
ra.
C60pKy MOZenn nNpor3BoamuTe CornacHo cxeme cobopku. nsg ynobctea cOOpKM Kaxaasa aetanb Ha COOPOYHOM cxeMe 0603Ha-
yeHa HomMmepowMm, Hanpumep 11. [eTtanu, He ykadaHHble B MHCTPYKLUMK, NPy cOOpKe He npumeHsitoTcs. Mpu pabote ¢ Menknumm
[eTansaMu nyylle Ucnosib3oBaTtb MUHLET.
[etanu cknente kneem, BbinyckaemMbiM npeanpusatiem «3BE3JA». Knei npogaetcsa oTaenbHO OT Habopa. Vicnonb3ayite mu-
HUMaNbHOE KONIMYECTBO KJlesl, HTOObl HE MCMOPTUTL MOAeNb. He HaHOCUTE Kiel Ha OKpaLLEeHHYIO MOBEPXHOCTb. CkieeHHble ae-
Tanm OCTaBbTE€ [0 MOJIHOTO BbIChIXAHUSI.

Mooenb pekomeHOyemcs okpawiueams cneyuasibHeIMU Kpackamu 0J1s1 NJ1IacCMuKo8biX Modesell, 8biInyckaeMbiMu

npednpusmuem «38e30a» Kpacku B KOMMnekT He BXOAAT. LiBeT kpackm Ha cO0poYHON cxeme 0603HayYeH LUmMdpoin, Hanpu-
. Cxema okpackun n
OaHbl Ha
BOCbMOW CTpaHWLE MHCTPYK-
ummn. MNpu pabote Heobxoam-
MO UMETb KYCOK MSrKOW Tka-

ATTENTION - Useful advice! Study the instructions carefully prior to assembly. Remove parts from frame with a sharp knife or a pair of scissors Mep
and trim away excess plastic. Do not pull off parts. Assemble the parts in numerical sequence. Use plastic cement ONLY and use cement sparingly HOMeEpPa KpacCOK
to avoid damaging the model. Paint small parts before detaching them from frame. Remove paint where parts are to be cemented.

ATTENZIONE - Consigli utili !

Prima di iniziare il montaggio, studiare attentamente il disegno. Staccare con molta cura i pezzi dalle stampate, usando un taglia-balsa oppure un paio
di forbici e togliere con una piccola lima o con carta vetro fine eventuali sbavature. Mai staccare i pezzi con le mani. Montarli seguendo I'ordine della
numerazione delle tavole. Eliminare dalla stampata il numero del pezzo appena montato, facendogli sopra una croce. HU (cb NlaHeNb, XJ0MoK u T. ,D,)
ACHTUNG-Ein niitzlicher Rat!

Vor der Montage die Zeichnung aufmerksam studieren. Die einzelnen Montageteile mit einem Messer oder einer Schere vom Spritzling sorgfaltig A1 O4NCTKM KMCTV NPy nepe-
entfernen. Eventuelle Grate werden mit einer Klinge oder feinem Schmirgelpapier beseitgt. Keinesfalls die Montageteile mit den Handen entfernen. XO4€ C OOHOrO LiBETa Kpackn
Bei der Montage der Tafelnumerierung folgen. Die Nummer der schon montierten Teile auf dem Spritzling ankreuzen. Bitte nur Plastikklebstoff — HQ ﬂ,perl7| . Knen ¢ kncrtouku

verwenden. YAQNANTE TakKe TKaHblo.
ATENCION - Consejos Ttiles!
Bce paboTbl npowsBoguTe B

Estudiar las instrucciones cuidadosamente antes de comenzar el montaje. Separar las piezas de las bandejas con un cuchillo afilado o un par de tijeras,
y retirar el exceso de pléstico o rebaba. No arrancar las piezas. Montar las piezas en orden numérico. Utilizar SOLAMENTE pegamento para plas- [MPQOBETPMBAEMOM TMNoMeLlle-
tico y en poca cantidad para evitar que se dane el modelo. Pintar las piezas pequefias antes de separarlas de la bandeja. Retirar la pintura de los lugares 111 BN OT UCTOYHNKOB Or-
por donde se deban pegar las piezas.

ATTENTION - Conseils utiles ! HA.
Avant de commencer le montage, étudier attentivement le dessin. Détacher avec beaucoup de soin les morceaux des moules en usant un massicot
ou bien un pair de cisaux et couper avec une petite lame ou avec de papier de vitre fin ébarbages eventuels. Jamais détacher les morceaux avec les
mains. Monter les en suivant I'ordre de la numération des tables. Eliminer de la moule le numéro de la piéce qui vient d'étre montée, en le biffant

avec une croix. Employer seulement de la colle pour polystirol. 1




